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Ta turbåten ut i Bottenvikens 
skärgård! 
The Bothnian Bay – catch a boat 
out to the islands! 
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Upplev Bottenvikens kust och skärgård – sommaren 2026 
Experience the archipelago – summer 2026 

 Kuststräckan längs de fem kommunerna i 
Bottenviken bjuder på många möjligheter för 
friluftsliv, avslappning och upplevelser. Även 
du som inte har tillgång till egen båt och eget 
boende i skärgården har flera möjligheter att ta 
del av allt detta. För att visa på vad som finns 
har vi i Bottenvikens skärgård 
kommunsamverkan gjort denna 
sammanställning av vart det går båtar, vem som 
kör dem, var man kan hitta boende, vad som 
finns på besöksmålen samt länkar vidare till var 
man hittar mer information. Denna 
sammanställning beskriver vad som gäller för 
sommaren 202 6. 

 The coastline along the five municipalities 
in the Bothnian Bay offers many opportunities 
for outdoor life, relaxation or other 
experiences. Even if you don’t have a boat or a 
cabin in the archipelago of your own, you have 
several opportunities to take part in all this. To 
show what is available, we in the Bothnian Bay 
Coastal Inter -Municipal Cooperation have 
made this compilation of where boats go, who 
drives them, where to find accommodation, 
what’s at the destinations and links to where to 
find more information. This compilation 
describes what applies for the summer of 
2026. 
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Haparanda skärgård/The islands of Haparanda 

 

 Boende, stugtransfer och dagsturer  
ut till öarna  
Med utgångspunkt från C ementkajen i centrala 
Haparanda kör Laponia rederi turer ut till 
Hanhinkari och Torne-Furö. Från Storkajen, 
Seskarö, kör Laponia Rederi kryssningar till 
Sandskär och Malören. Innala Tours trafikerar 
sträckan Haparanda hamn – Sandskär. Innala 
tours kör även turer i den finska skärgården – 
med utgångspunkt från Letto hamn kan man ta sig 
ut till Selkä-Sarvi i Bottenvikens nationalpark. 
Båda rederierna erbjuder även båtcharter 
och/eller kryssningar. Läs mer på deras hemsidor. 

På Sandskär finns stugor att hyra, dessa bokas via 
Innala Tours (boende). 

 Accommodation, cabin transfer  
and day trips to the islands 
Starting from Cementkajen in central Haparanda, 
Laponia rederi runs trips to the islands 
Hanhinkari and Torne-Furö. From Storkajen, 
Seskarö, Laponia Rederi also runs cruises to 
Sandskär and Malören. Innala Tours operates the 
route Haparanda hamn – Sandskär. Innala tours 
also run tours in the Finnish archipelago – starting 
from Letto harbour, you can get out to Selkä-
Sarvi in the Bothnian Bay National Park. Both 
shipping companies also offer boat charters 
and/or cruises. More information is available on 
their websites. 

Accommodation in the cabins at Sandskär is also 
booked through Innala Tours (cabins). 

https://www.laponia.se/produkter/?season=&type=
https://www.innala.se/sv/turbat-sandskar/
https://www.innala.se/sv/boende/
https://www.laponia.se/produkter/?season=&type=
https://www.innala.se/sv/turbat-sandskar/
https://www.innala.se/sv/boende/
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Kalix skärgård/The islands of Kalix 

 

 Boende, stugtransfer och dagsturer  
ut till öarna 
Från Båtskärsnäs kör Upplev Baskeri skärgård  
dagsturer till Kallskär på Halsön. Med 
utgångspunkt från Karlsborg (Speditionskajen) 
kör Laponia rederi kryssningar till Malören och 
Haparanda Sandskär .   

Kalix Riverside Inn  erbjuder boende i stuga på 
Rånön och kan även ordna transfer till och från 
stugan.  

Alla operatörer erbjuder båtcharter och/eller 
kryssningar. Läs mer på deras hemsidor. 

På Getskär -Renskär finns en stuga som bokas via 
Kalix kommun.  

 Accommodation, cabin transfer  
and day trips to the islands 
From Båtskärsnäs, Upplev Baskeri skärgård  runs 
day trips to Kallskär on Halsön. Starting from 
Karlsborg (Speditionskajen) Laponia rederi  runs 
cruises to Malören and Haparanda Sandskär .  

Kalix Riverside Inn  offers accommodation in a 
cottage on Rånön and can also arrange a shuttle 
service to and from the cottage.  

All offer boat charters and/or cruises. More 
information is available on their websites. 

At Getskär -Renskär there is a cottage that can be 
booked via Kalix municipality. 

  

https://www.upplevbaskeriskargard.se/
https://www.laponia.se/produkter/kyrksondag-pa-maloren/
https://kalixriversideinn.se/
https://www.kalix.se/Uppleva/Turism/Kalix-skargard/boka-stuga-pa-getskarrenskar/
https://www.upplevbaskeriskargard.se/
https://www.laponia.se/produkter/kyrksondag-pa-maloren/
https://kalixriversideinn.se/
https://www.kalix.se/Uppleva/Turism/Kalix-skargard/boka-stuga-pa-getskarrenskar/
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Luleå skärgård/The islands of Luleå 

 Boende, stugtransfer och dagsturer  
ut till öarna 
Med utgångspunkt från Södra hamnplan kör M/S 
Stella Marina (Condor shipping ) dagliga turer ut 
till Klubbviken på Sandön. Från Södra hamnplan 
kör M/S Symfoni  (Laponia Rederi ) daglig trafik till 
flera öar i skärgården. Laponia rederi  kommer 
även att köra ett antal turer ut till Rödkallen. All 
information om turbåtstrafiken finns på Luleå 
kommuns hemsida. Laponia reder i kör även 
kryssningar till Haparanda Sandskär och 
Sandgrönnorna. Båda operatörerna erbjuder 
även båtcharter och/eller kryssningar. Läs mer på 
deras hemsidor. 

Kommunens uthyrningsstugor på Junkön, 
Kluntarna, Småskär och Brändöskär bokas via 
lulea.se/skargard. På Hindersön finns rum att 
hyra på Jopikgården  och Lärarbostaden i gamla 
skolan går att hyra av Hindersöns 
hembygdsförening. Även på Klubbvikens 
havsbad finns det stugor att hyra. 

 Accommodation, cabin transfer  
and day trips to the islands 
Starting from Södra hamnplan in Luleå M/S Stella 
Marina (Condor shipping ) operates tours to 
Klubbviken on the island of Sandön several times 
per day. Also starting from Södra hamnplan M/S 
Symfoni (Laponia Rederi ) runs daily routes to 
several islands in Luleå archipelago. Laponia 
Rederi  also runs a couple of trips to the island 
Rödkallen. All information about the tour boats 
can be found at Luleå municipality webpage. 
Laponia shipping company also runs cruises to 
Haparanda Sandskär and Sandgrönnorna . Both 
operators also offer boat charters and/or cruises. 
More information is available on their websites. 

Rental cabins on the islands Junkön, Kluntarna, 
Småskär and Brändöskär can be booked through 
Luleå municipality webpage. At Hindersön there 
are rooms for rent at Jopikgården . Accomodation 
is also available at Lärarbostaden in the old 
school, contact Hindersöns hembygdsförening . 
At Klubbvikens havsbad  there are several cabins 
to rent. 

https://www.condorshipping.se/
https://www.laponia.se/
https://www.laponia.se/
https://www.lulea.se/uppleva--gora/lulea-skargard/turbatstrafik-i-lulea-skargard.html
https://www.lulea.se/uppleva--gora/lulea-skargard/turbatstrafik-i-lulea-skargard.html
https://www.lulea.se/skargard
https://jopikgarden.se/
https://visitlulea.se/sv/destinationer/lararbostaden-pa-hinderson/
https://visitlulea.se/sv/destinationer/lararbostaden-pa-hinderson/
https://visitlulea.se/sv/destinationer/klubbviken-havsbad/
https://visitlulea.se/sv/destinationer/klubbviken-havsbad/
https://www.condorshipping.se/
https://www.laponia.se/
https://www.laponia.se/
https://www.laponia.se/
https://www.lulea.se/uppleva--gora/lulea-skargard/archipelago.html
https://www.lulea.se/uppleva--gora/lulea-skargard/boka-skargardsstuga.html
https://jopikgarden.se/
https://visitlulea.se/en/destinations/lararbostaden-on-hinderson-island/
https://visitlulea.se/sv/destinationer/klubbviken-havsbad/
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Piteå skärgård/The islands of Piteå 

 

 Boende, stugtransfer och dagsturer  
ut till öarna  
Laponia rederi kör ett antal turer ut till Stenskär, 
med avgång från Södra hamn (i Piteå). Med 
utgångspunkt från Bondökanalen kör Nordisk 
sjötaxi ut till öarna i Piteå skärgård. Båda 
operatörerna erbjuder även båtcharter och/eller 
kryssningar. Läs mer på deras hemsidor. 

Uthyrningen av stugorna på Vargön, Mellerstön 
och Stor-Räbben bokas genom Piteå kommun: 
bokning@pitea.se.  

Mer information om Piteå skärgård hittar du här 
www.pitea.se/skargard 

 Accommodation, cabin transfer  
and day trips to the islands 
 Laponia shipping company runs a number of 
trips out to Stenskär, departing from Södra hamn 
(in Piteå). Starting from the Bondö Canal, Nordisk 
Sjötaxi drives  out to the islands in Piteå 
archipelago. Both operators also offer boat 
charters and/or cruises. More information is 
available on their websites. 

The rental of the cottages on Vargön, Mellerstön 
and Stor-Räbben are booked through Piteå 
municipality: bokning@pitea.se .  

More information about the Piteå archipelago 
can be found here www.pitea.se/skargard 

  

https://www.laponia.se/produkter/lunchkryssning-till-stenskar-fran-pitea/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
mailto:bokning@pitea.se
http://www.pitea.se/skargard
https://www.laponia.se/ms-laponia/
https://www.laponia.se/ms-laponia/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
mailto:bokning@pitea.se
http://www.pitea.se/skargard
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Skellefteå skärgård/The islands of Skellefteå 

 

 Boende, stugtransfer och dagsturer  
ut till öarna  
Med utgångspunkt från Kinnbäck kör Nordisk 
sjötaxi turer ut till Pite-Rönnskär. Boende i 
vandrarhemmet i det före detta lotshuset bokas 
genom Svenska Turistföreningen . 

Nordisk sjötaxi  kör även turer från Furuögrund ut 
till Hamnskär och Halsön. De sköter även 
uthyrningen av stugorna på Hamnskär. Med 
utgångspunkt från Kurjovikens havsmarina, 
Skelleftehamn, kör Nordisk sjötaxi  turer ut till 
Gåsören  där de även har hand om uthyrningen av 
den före detta Lotshuset . Nordisk sjötaxi 
erbjuder även båtcharter. Läs mer på deras 
hemsida. 

 Accommodation, cabin transfer  
and day trips to the islands 
Starting from Kinnbäck Nordisk sjötaxi  operates 
tours to Pite-Rönnskär. Accommodation in the 
hostel in the former pilot’s cabin is booked 
through the Swedish Tourist Association . 

Nordisk sjötaxi  runs trips from Furuögrund to the 
islands Hamnskär and Halsön and care for the 
renting of the cabins on the island of Hamnskär. 
Nordisk sjötaxi also operates a trip to the island 
of Gåsören, starting from Skelleftehamn via 
Örviken. Accommodation in the old pilot house 
on Gåsören can be booked through Nordisk 
sjötaxi. Nordisk Sjötaxi also offers boat charters. 
More information is available on their website. 

  

Society Expo 2026 – 
Kryssningar 2 -5 juni 

Laponia Rederi kör kryssningsturer 
kvällstid samt lunchturer. Turen 
utgår från Kurjovikens marina och 
går till ön Gåsören och Bjuröklubb.  

Between 2-5 June, Laponia Rederi 
runs cruises in the evenings as well 
as lunch trips. The tour starts from 
Kurjoviken's marina and goes to the 
island of Gåsören and Bjuröklubb.  

Bokning/Booking : 
https://www.visitskelleftea.se/sv/
evenemangsarkiv/rakkryssning/   

https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.svenskaturistforeningen.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.svenskaturistforeningen.se/
https://www.nordisk-sjotaxi.se/
https://www.visitskelleftea.se/sv/evenemangsarkiv/rakkryssning/
https://www.visitskelleftea.se/sv/evenemangsarkiv/rakkryssning/
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 Tips på sommaraktiviteter 
GRILLA Runt om i hela området finns 
iordningställda grillplatser. Bland annat har 
kommunerna satt ut den, för Bottenvikens 
skärgård, karakteristiska ”skärgårdsgrillen”. Dessa 
får nyttjas av alla och på många platser finns även 
bastu med ett lika karaktäristiskt bastuaggregat.  

BADA OCH BASTA  I Bottenvikens kust och 
skärgård finns bad för alla smaker. Från Pite 
havsbads långsträckta sandstrand till små vikar 
mellan släta klippor. På flera platser har 
kommunerna ordnat med gratis bastu för 
allmänheten som bokas på plats. Ofta finns även 
ved, som du får såga och klyva själv, men på andra 
platser måste ved tas med. Kolla upp innan vad 
som gäller. Vatten, att tvätta sig i, finns det 
däremot gott om, i havet. 

MED BÅT För dig med båt finns det gott om 
gästhamnar runt om i kust och skärgård. På 
bottenviken.se finns information om bland annat 
insegling och service. För dig som upptäcker 
skärgården med trailad båt finns även 
information om sjösättningsramper längs kusten. 
Även gästhamnsguiden.se, svenskagasthamnar.se 
och Skippo  har information om gästhamnar.  

VANDRA Packa ner en flora 
och en fågelbok och upptäck 
naturen på egen hand! 
Många av öarna lämpar sig 
väl för vandring och det 
finns flera naturstigar runt 
om i skärgården. Det finns 
även fina vandringsleder 
efter kusten, exempelvis 
Solanderleden, 
Furuögrundslede n och 
Fäbodstigen i Risböle. I vår 
inspirerande vandringsguide 
tipsar vi om 
vandringsleder i kust 
och skärgård.  

FÅGELSKÅDA Både på 
kusten och öarna finns goda möjligheter att ta del 
av ett intressant fågelliv. På Haparanda Sandskär 
finns landets nordligaste och östligaste 
fågelstation. Här kan man både skåda och 
ringmärka fåglar. På Malören och Rödkallen kan 
man i stort sett se samma arter som på Sandskär 
och i Bjuröklubb passerar många flyttfåglar på 
våren. På artportalen.se hittar du information om 
fåglar och annat som observerats.  

 More summer activities 
BARBECUE  There are barbecue facilities 
throughout the entire area. For example, the 
municipalities have set out ’archipelago 
barbecues’ so typical of the Bothnian Bay. These 
may be used by everyone and in many places 
there is usually an equally characteristic sauna.  

SWIMMING  AND SAUNA  Along the Bothnian 
Bay coast and in the archipelago there’s bathing 
to suit every taste. From Pite Havsbad’s  
extensive beach to small coves between smooth 
rocks. In many places, the municipalities have 
organised saunas for the public free of charge 
and bookable on site. There’s usually wood for 
you to saw and split yourself, but at some places 
you must bring your own wood. Check before 
you go. However, there’s plenty of water for 
washing in the sea. 

BOATING If you arrive by your own boat, there 
are plenty of guest harbours around the coast 
and archipelago. Visit bottenviken.se for 
information on e.g. harbour entry and service. 
There is also information on launching ramps 
along the coast for visitors exploring the 
archipelago with a trailer boat. 

Gästhamnsguiden.se, 
svenskagasthamnar.se and Skippo  
also have information about guest 
harbours.  

HIKING Pack your flora and bird 
books and discover nature on your 
terms! Many of the islands are ideal 
for hiking and there are many nature 
trails all around the archipelago. 
There are also excellent hiking trails 
along the coast, especially the 
Solander trail, Furuögrund trail and 
the pasture footpath in Risböle. In our 

inspiring hiking guide , we 
give tips on hiking trails in 
the coast and archipelago.  

BIRD WATCHING There are good 
opportunities on the islands and coast alike to 
watch the interesting bird life. Haparanda 
Sandskär is home to Sweden’s most northerly 
and easterly ornithology field stations. Visitors 
can both watch and ring birds. On Malören and 
Rödkallen you can generally see the same species 
as on Sandskär, and many migratory birds pass 
Bjuröklubb in the spring. Visit artportalen.se for 
information about birds and other things you 
might see.   

https://bottenviken.se/
https://www.gasthamnsguiden.se/sv/
https://www.svenskagasthamnar.se/se/
https://www.skippo.se/plan
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2023/05/BVS_SVE_Vandringsleder_webb_tillganglig_final_2023.pdf
https://artportalen.se/
https://bottenviken.se/en/
https://www.gasthamnsguiden.se/sv/
https://www.svenskagasthamnar.se/se/
https://www.skippo.se/plan
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2023/05/BVS_ENG_Vandringsleder_webb_final_2023.pdf
https://artportalen.se/
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 FISKA I Bottenvikens skärgård 
har du många chanser att kunna 
fånga en fisk vare sig du väljer 
att meta, spinn- eller flugfiska. I 
skärgården är fiske med 
handredskap, alltså med 
fiskespö, fritt och du behöver 
inte köpa fiskekort. Längre ut i 
skärgården är harr och sik 
vanliga fångster och i 
innerfjärdarna hittar du fiskarter 
som abborre, mört och gädda. I 
vår guide Upptäck 
sportfisket i 
Bottenviken kan du 
läsa mer om fisket i Bottenviken. 

PLOCKA BÄR OCH SVAMP 
Framåt hösten lyser tuvorna i rött och blått. De 
vildväxande bären upplevs som både större och 
saftigare än på fastlandet. Eller så är det en 
inbillning. Här hittar du gott om lingon och blåbär. 
Bland stenarna växer det söta åkerbäret som är 
Norrbottens landskapsblomma. På öarna växer 
även havtorn vars orangelysande bär är 
proppfulla med C -vitamin. På hösten kan man 
fylla korgarna med mycket svamp. Men om du 
frågar var det finns kantareller är det inte säkert 
du får svar. Det är ofta en hemlighet som går i 
arv.…  

MORSA PÅ EN SÄL  Bli inte förvånad om havet 
bär med sig säregen sång, ylanden och 
grymtningar. Eller om det plötsligt sticker upp en 
nyfiken säl ur havet. Det finns flera platser där 
sälarna kan beskådas där de vilar på kobbar och 
klippor.  

VAD FINNS UNDER YTAN? Snorkla i grunda 
vikar och upptäck havets djungler eller vada med 
vattenkikare och titta på snäckor och andra 
småkryp som lever här. 

PADDLA Upptäck skärgården från kajak! Här 
finns vatten för både nybörjare och proffs och 
många fina landstigningsplatser. Kajaker finns att 
hyra. Tips på rutter kan du få hos kommunernas 
turistcenter. 

GÅ I LABYRINT Labyrinter är kanske inte unikt 
för Bottenviken, men det är extra gott om dem 
här. Både på fastlandet och på öarna. Bättra på 
fiskelyckan och ta ett varv i en labyrint för 
säkerhets skull. Men ”städa” inte i labyrinten, låt 
stenarna ligga där de ligger! Haparanda Sandskär, 
Rödkallen, Kluntarna, Stor-Räbben och 
Bjuröklubb är några platser där labyrinterna 
förstärker upplevelsen av besöket.  

FISHING The Bothnian Bay 
provides many opportunities to 
catch fish whether you prefer rod 
and line, spinning or fly fishing. In 
the archipelago, angling is 
permitted e.g. you do not need to 
purchase a fishing license. Further 
out, grayling and whitefish are 
common catches and in the inner 
sounds are fish such as perch, 
roach and pike. Our guide Discover 

sport fishing in the 
Bothnian Bay has all the 
information you need.  

PICK BERRIES AND 
MUSHROOMS Toward autumn, 
tuft and tussock light up red and 

blue. The wild berries here are perceived as 
bigger and juicier than those on the mainland. Or 
so we imagine. You’ll find plenty of lingonberries 
and blueberries here. Among the stones the 
arctic bramble grows, Norrbotten’s heraldic 
flower. Sea buckthorn also grows on the islands, 
and the brilliant orange berries are packed with 
vitamin C. In the autumn, bucketsful of wild 
mushrooms are ready to pick. But if you asked 
where to pick chanterelles, it’s not certain you’ll 
get an answer. It’s usually a secret passed on 
down the generations…. 

SAY HI TO A SEAL Don’t be surprised if the 
sounds of the sea include weird barks, howls and 
grunts. Or if a curious seals suddenly pops out of 
the sea. There are several places where you can 
see seals as they rest on islets and rocks.  

WHAT’S UNDER THE SURFACE? Go 
snorkelling in shallow bays and discover the 
jungle beneath the waves or go wading with an 
aquascope and watch snails and other creepy 
crawlies that live here. 

KAYAKING Discover the archipelago by kayak! 
There are waters for beginners and pros and 
many great landing places. Kayaks are available 
for rent. Get tips about where to go from the 
municipal tourist centres. 

WALK IN LABYRINTHS Labyrinths may not be 
unique to the Bothnian Bay, but there are plenty 
of them here. Both on the mainland and on the 
islands. Improve your fishing fortunes and take a 
turn in a labyrinth to be on the safe side. But 
don’t ’tidy up’ in the labyrinth; let the stones stay 
where they are. Haparanda Sandskär, Rödkallen, 
Kluntarna, Stor-Räbben and Bjuröklubb are some 
of the places where the labyrinths will enhance 
the experience of your visit.  

https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Sportfiskeguide_BVS_SVE_WEBB_TG.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Sportfiskeguide_BVS_SVE_WEBB_TG.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Sportfiskeguide_BVS_SVE_WEBB_TG.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Sportfiskeguide_BVS_ENG_WEBB.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Sportfiskeguide_BVS_ENG_WEBB.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Sportfiskeguide_BVS_ENG_WEBB.pdf
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KLÄTTRA UPP I EN FYR Fyrar och fyrplatser är 
populära utflyktsmål. Fyrplatsen är ofta 
naturskön och fyrtornen bjuder på fantastiska 
vyer. På Malören i Kalix skärgård finns 
Bottenvikens äldsta fyr och på Pite -Rönnskär står 
landets högsta Heidenstamfyr. Även Rödkallen, 
Jävre, Gå sören och Bjuröklubb har fyrar från 
1800-talet. Läs mer om fyrar på Svenska 
fyrsällskapets hemsida.  

EN STILLA STUND En del av skärgårdens 
kulturarv är de kapell som finns på öarna. 
Kapellen på Haparanda -Sandskär, Malören, 
Rödkallen, Småskären, Brändöskär och Pite -
Rönnskär som alla byggdes på 1700-talet minner 
om forna dagar och ger en stunds stillhet. Om 
sommaren hålls skärgårdsgudstjänster i några av 
kapellen. Läs mer om detta på Svenska kyrkans 
hemsida för Luleå stift. 

CLIMB A LIGHTHOUSE Lighthouses and their 
surroundings are popular day trip destinations. 
The surroundings are often picturesque and the 
lighthouses themselves offer fantastic views. The 
Bothnian Bay’s oldest lighthouse can be found on 
Malören in the Kalix archipelago, and Sweden’s 
highest Heidenstam lighthouse is located on Pite-
Rönnskär. Rödkallen, Jävre, Gåsören and 
Bjuröklubb have lighthouses from the 1800s. 
Learn more about lighthouses on the Swedish 
Lighthouse Society’s website  

A MOMENT FOR REFLECTION  The chapels on 
the islands are part of the archipelago’s cultural 
heritage. The chapels on Haparanda -Sandskär, 
Malören, Rödkallen, Småskären, Brändöskär and 
Pite-Rönnskär were all built in the 1700s. As 
memorials of times past, they give pause for a 
moment’s reflection. Services are held in some of 
the chapels during the summer. To learn more 
about this, visit the Church of Sweden´s website 
for the diocese of Luleå . 

 

Fler guider ut i skärgården/More coastal guides 

 Din guide till 100 
pärlor i Bottenviken  
I vår Din guide till 100 pärlor i 
Bottenviken finns information 
om hela området och 
beskrivningar av besöksmålen i 
kust och skärgård. 

 Your guide to 100 gems 
in the Bothnian Bay  
In our Your guide to 100 gems in 
Bothnian Bay  you will find lots of 
information about the entire area and 
descriptions of destinations in the 
coast and archipelago. 

 Bottenvikens kust och 
skärgård – en skärgård året 
om 
Vi vill även passa på att lyfta 
skärgårdsvintern – då finns det 
också mycket att uppleva. Ett 
axplock av det som erbjöds 
vintern 2025/2026 beskriver vi i 
Upplev Vintern i Bottenvikens 
skärgård. 

 The Bothnian Bay – an 
archipelago all year round  
We also want to take the opportunity 
to highlight the archipelago winter. A 
selection of what is available is 
described in   Experience the winter in 
the Bothnian Bay 

 

 

 

  

 

https://fyr.org/
https://fyr.org/
https://www.svenskakyrkan.se/nederlulea/i-kyrkor-och-kapell
https://www.svenskakyrkan.se/nederlulea/i-kyrkor-och-kapell
https://fyr.org/
https://fyr.org/
https://www.svenskakyrkan.se/nederlulea/i-kyrkor-och-kapell
https://www.svenskakyrkan.se/nederlulea/i-kyrkor-och-kapell
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Bottenvikens_Skargard_SVE_WEBB.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2026/04/Bottenvikens_Skargard_SVE_WEBB.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2023/05/webb_BottenvikensSkargard_2023_eng_final.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2023/05/webb_BottenvikensSkargard_2023_eng_final.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2025/12/Upplev-vintern-i-Bottenvikens-skargard-2026-web.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2025/12/Upplev-vintern-i-Bottenvikens-skargard-2026-web.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2023/12/Upplev-vintern-i-Bottenvikens-skargard-2025-WEB.pdf
https://www.bottenvikensskargard.se/wp-content/uploads/2023/12/Upplev-vintern-i-Bottenvikens-skargard-2025-WEB.pdf
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Hör av dig så berättar vi mer! /Contact us 
 Det vi presenterar i denna sammanställning 

är bara ett axplock av boende och aktiviteter i 
området. Det finns också mycket att upptäcka på 
fastlandskusten som kommunernas turistcenter 
kan berätta mer om.  

 What we present in this compilation is just a 
selection of accommodation and activities in the 
area. There’s so much to discover on the coastal 
mainland which the tourist centres can tell more 
about.  

HaparandaTornio turistbyrå  
info@haparandatornio.com  

www.haparandatornio.com  

Kalix turistinformation  
Kalix Folkets Hus  

Köpmannagatan 25, Kalix  

s  0923-65 300  

visit@kalix.se  

www.kalix.se/turism  

Heart of Lapland  
www.heartoflapland.com  

Luleå turistcenter  
Kulturens hus, Luleå  

s  0920-45 70 00  

turistcenter@lulea.se  

www.lulea.se/skargard  

www.visitlulea.se  

Piteå turistcenter  
Bryggargatan 14, Piteå  

s  0911-933 90  

turistcenter@pitea.se   

www.visitpitea.se  

Skellefteå turistcenter  
Nygatan 42G , Skellefteå  

s  0910-45 25 10  

info@visitskelleftea.se  

www.visitskelleftea.se  

Bottenvikens skärgård kommunsamverkan/The Bothnian Bay Inter-municipal Cooperation 
 Bottenvikens skärgård kommunsamverkan samlar 

Haparanda, Kalix, Luleå, Piteå och Skellefteå 
kommuner som arbetar tillsammans för att göra vår 
fina kust och skärgård mer tillgänglig både för dig som 
bor här och för dig som är på besök. Läs mer på vår 
hemsida och följ oss på Facebook – Bottenvikens 
skärgård. 

The Bothnian Bay Inter -municipal Cooperation 
gathers the municipalities of Haparanda, Kalix, Luleå, 
Piteå and Skellefteå , who work together to make our 
beautiful coast and archipelago more accessible both 
to those who live here and to those who are visiting. 
Read more about us on our website.   

mailto:info@haparandatornio.com
http://www.haparandatornio.com/
mailto:visit@kalix.se
http://www.kalix.se/turism
http://www.heartoflapland.com/
mailto:turistcenter@lulea.se
http://www.lulea.se/skargard
http://www.visitlulea.se/
mailto:turistcenter@pitea.se
http://www.visitpitea.se/
mailto:info@visitskelleftea.se
http://www.visitskelleftea.se/
https://www.bottenvikensskargard.se/
https://www.facebook.com/bottenvikensskargard/
https://www.facebook.com/bottenvikensskargard/
https://www.bottenvikensskargard.se/en/
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